
našeho oddílu se konná v neděli 12o prosince 
v Russelsheimu /Konigsstädter Str. 110/. 
Důležité ; začátek besídky je odpoledne ve 
14 hodin, ale skautky, skauti, světlušky a 
vlčata se sejdou už v 10 hodin.
Musíme ještě zkoušet, ozdobit stromeček, 
připravit stoly atd. ‘^
Všichni přijdou v bezvadném kroji.
Samozřejmě nikdo nesmi zapomenout svůj pře­
vlek na hru.
Zpaměti umet svoji roli je snad samozřejmé, 
jinak bychom to ani nemohli hrát.
Posledně jsme si rozdali koledy, které se 
budou na besídce zpívat. Podívejte se na to, 
ač pak nelapáte slova nebo jenom nekoukáte 
před sebe jako němé ryby.

A nezapomeňte na dárek !

Protože naše bývalá klubovna se v současné době opravuje, museli jsme 
se uchýlit do jiné, která je podstatně menší. Budeme tam tedy trochu 
stísněni. K tomu přistupuje ještě další nepříjemnost - je tam málo 
židlí! Proto vás žádáme - přineste-si židle sami, prosím. Jistě máte 
nebo si můžete vypůjčit ngaké skládací, které se vejdou do auta. 
Milé maminky - budete tak hodné a přispějete každá jako loni trochou 
vánočního cukroví Itdo společné mísy"? ,
Které obětavé maminky by se ujaly vaření kávy na besídce? Prosíme 
vás, přihlaste se co nejdříve telefonicky - 06131/381858.
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Důležité: opět musíme platit příspěvek do DPSG na první pololetí 
1983. Přinést^ prosím proto peníze na besídku /12 DM za dítě, při 
sourozencích a 10 DM/.

Na listopadové schůzce

jsme strávili většinu času přípravou 
vánoční besídky. Byla to především hra, 
pak zpěv a výroba ozdob na stromeček. 
Trochu rozptýlení přinesla mezidružinová 
soutěž. Hledala se různá místa v RÜssels- 
heimu, kde bylo třeba splnit určité úkoly. 
Nejrychlejší byly Sovy a Žáby, ale ani jim 
se nepodařilo najít ulici, která se měla 
jmenovat podle řeky, jejíž jméno bylo obsa­
ženu v názvu města, kterým protéká a také 
ve jméně spolkové země, kde je toto město 
hlavním městem. Tak jednoduché přece -

Saar - Saarbrücken - Saarland

Asi nebude zeměpis ve zdejších školách 
příliš na výši.
Stromy jste poznali vcelku dobře, i když 
za pomoci různých příruček.
A takhle dopadlo bodování:

Žáby '/ž
Kobrj 12,5
S w y 1Z

K zři bů. 3,5
Lišky 8

Tentokrát se bodovaly také kroje. Sovy se připravily o lepší umístění 
tím, že pouze Eliška odevzdala vyluštěné zvíře z minulého Telegramu. 
Byl t(? krtek, i když vás snad trochu^pletl udaj, že se to zvíře nikdy 
neživí rostlinami. Ale je to tak, byí někteří zahrádkáři si myslí, že 
jim krtek ožírá kořeny. Hromádky, které přítomnost krtka prozrazují, 
vznikají tím, že zvíře při dělání vodorovných „loveckých" chodeb vy­
tlačuje vyhrabanou hlínu šikmými chodbičkami nahoru. Těm hromádkám se 
česky říká „krtiny".

objevovaly Iv- stopy. Zažili i zajímav- okamžik zrození sopky. Jeli 
motorov- člunem. Náhle začala teplota vody stoupat a břehy se pokrývaly 
mal- kuželi kráterů. Do vody se sypal žhav- popel a kolem člunu dopadaly 
sopečn- balvany.
Na jednom táboře jsme hráli takovouhle hru. Každý si vymyslel určitý 
počet slov, nahradil polovinu písmen v nich tečkami /pri lichém počtu 
písmen větší polovinu/ a papír s těmito slovy vyvěsil v jídelně.
Všichni se pak snažili do určité doby uhádnout slova na papírech os­
tatních. Zkuste to udělat také s těmito dvaceti slovy:

Minule jsme si pověděli něco o přídavných jménech, 
■'•o jsou tvrdá a měkká. Zkuste dnes doplnit vynechané 
koncovky v následujícím povídání. .

Manželé Elstnerovi jsou znám- cestovatelé. Projeli 
písčit- pouštěmi, rozsáhl- pralesy, krajinami rovníkov- 
jezer. Viděli stáda štíhl- žiraf, zažili i hroziv- 
utok rozzuřen- nosorožce a za večera se u jejich tábora

Soutěž
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A jako poslední úloha doplňovačka, jakou jste nacházeli v Telegramu 
celý minulý rok. .
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MIKI
DUC A

PUCI
PUC.

to s vámi hází sem a tam 
a vy nevíte kudy kam, 
pak držte jazyk za zuby, 
když žaludek je na ruby

a marně volá :„Miki stůj! 
Mně je špatně! Mně je fů j ! "

Bum! A na tato slova právě, 
drc! a milý Puc po hlavě 
s pneumatikou na uchu, 
za hrozného výbuchu 

letí nocí do neznáma 
nahoru,kde jeho máma - 
bílá duše černošky - 
mává na něj z lenošky.

Plaval kraula, znak i prsa, 
stál na noze jako husa - 
zkrátka dělal ze všech sil, 
aby se neutopil, 

k čemuž ovšem - bohudíky - 
záchranný pás z pneumatiky 
vydatnou je pomocí.
Hůř je s mořskou nemocí:

Krmit v moři rybičky, 
už to je těžké, lidičky, 
však krmit ryby v benzínu 
a potmě, celou hodinu 

to není, věru, jenem tak, 
to pochopíte teprv pak, 
až s pneumatikou na krku 
a blízko roury výfuku 

se pod sedadlem zavřete 
a kraula, prsa plavete 
v tom zápachu a benzínu 
a skoro celou hodinu

A ten zápach! „Milí bozi, 
co to s sebou Miki vozí?" 
křičel marně do hluku 
hromového výfuku.

Ric a pic, a Puči v mžiku 
navlíknul si pneumatiku, 
neboř při tom poprasku 
převrh plnou bandasku.

Jede Miki jako blázen, 
neví, že má vzadu bazén, 
že tam celou hodinu 
plave Puči v benzínu.
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